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Consultation des parties prenantes 
Le processus d'EIE du Nouveau-Brunswick a exigé des normes minimales d'engagement 
du public décrites dans la section 6 du Guide d'évaluation des incidences 
environnementales au Nouveau-Brunswick élaboré par le DELG qui doit être appliqué lors 
de la consultation des intervenants qui pourraient être touchés par le projet 
développement. Veuillez consulter l'annexe 1 pour les correspondances. 
 
Dans le cadre de ce processus, les membres du public auront la possibilité d'examiner et 
de soumettre des commentaires sur le document d'EIE enregistré du projet. Après avoir 
reçu les commentaires finaux de tous les intervenants, un rapport sommaire de 
consultation publique sera soumis dans les 30 jours suivant l'avis public de l'EIE. 
Les commentaires des intervenants seront pris en compte par le ministre de 
l'Environnement et des Gouvernements locaux lors de sa décision finale d'offrir un 
certificat de détermination aux promoteurs du projet. 
 
La consultation appropriée des parties prenantes et le processus d'engagement requis 
pour satisfaire aux conditions d'approbation d'EIE pertinentes se dérouleront 
simultanément au fur et à mesure que d'autres efforts d'engagement auront lieu. Les 
activités d'engagement décrites dans la section suivante ont fourni et continueront de 
fournir une occasion de faciliter un dialogue significatif entre les divers intervenants et 
l'initiateur du projet, et de fournir des informations précises concernant le projet de 
manière ouverte et transparente. Une liste complète d'engagement des parties prenantes 
a été établie et sera tenue à jour au fur et à mesure que d'autres parties prenantes 
exprimeront leur intérêt pour le projet tout au long de sa durée de vie. L'annexe 2 
comprend la liste mentionnée ci-dessus. 

Réunions publiques 

Une journée portes ouvertes a eu lieu le 30 mai 2017 en tant que session d'engagement 
communautaire pour présenter des informations sur le projet d'énergie renouvelable 
proposé. La présentation comprenait qui est Naveco Power, sur quoi ils travaillent, suivie 
de questions et de préoccupations. 
 
Une deuxième journée portes ouvertes aura lieu le septembre 2019 afin de fournir des 
informations sur le projet à la communauté. La réunion sera annoncée via la Médiaposte 
de Postes Canada, un service offert qui facilite la distribution des invitations/dépliants sur 
un emplacement géographique défini. Les annonces seront distribuées et reçues par les 
résidents la semaine avant la réunion. Une copie de cette annonce sera fournie dans le 
rapport sommaire de la consultation publique. 
 
Des publicités seront également affichées dans les journaux locaux. De plus, des invitations 
seront envoyées aux groupes d'intérêts spéciaux et aux entreprises à proximité du projet. 
La participation aux journées portes ouvertes sera suivie par une feuille de contacts. 
 
Des questionnaires seront distribués aux participants lors de la journée portes ouvertes 
pour exprimer leurs préoccupations concernant le projet Chaleur Ventus et pour fournir les 
coordonnées de la liste des parties prenantes. Le format de la journée portes ouvertes se 
déroulera sous forme de discussion ouverte au cours de laquelle des affiches avec des 
informations pertinentes sur le projet seront affichées avec les représentants de 
l'initiateur du projet présents pour répondre aux questions etdiscuter des préoccupations 
du public. 
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Après la journée portes ouvertes, l'initiateur du projet répondra aux questions ou 
préoccupations des questionnaires par téléphone, courrier électronique, lettres et 
réunions personnelles. En outre, l'initiateur du projet examinera fréquemment les 
préoccupations du public et les affichera dans la section FAQ du site Web du 
projet. Toutes les questions, préoccupations et réponses seront compilées et 
incluses dans le rapport sommaire de la consultation publique à soumettre pendant 
la période d'examen de l'ÉIE. 

 
Une troisième journée portes ouvertes devrait suivre. Veuillez consulter l'annexe 3 
pour les présentations des réunions publiques. 

Site Internet 
Les sites Web se sont révélés être un excellent moyen de mettre les informations 
sur les projets à la disposition du grand public pour accéder et rester à jour sur 
l'avancement des développements des parcs éoliens. Le site Web a été mis à jour 
périodiquement et sera utilisé pour informer le grand public, les titulaires de droits 
et les parties prenantes de tous les aspects du développement proposé. Le 
contenu et les mises à jour du site Web incluront tout ou partie des éléments 
suivants: 

- But du projet, 
- Détails et progrès du projet, 
- Coordonnées de Naveco Power, 
- Avis pour les séances d'information publiques, 
- Photos de l'emplacement du projet et des types d'éoliennes, 
- Rapports d'avancement sur l'EIE, 
- Section FAQ qui a abordé les préoccupations identifiées 

lors des activités de consultation, 
- Notifications d'activité de construction, 
- Questionnaire en ligne et formulaire de commentaires, et 
- Médias et communiqués de presse. 

 
Le site Web de Chaleur Ventus est accessible via le lien suivant : 
https://www.chaleurventus.ca. Veuillez consulter l'annexe 4 pour plus de détails. 

 

Bulletins d'information 
Les bulletins d'information seront un outil d'engagement clé pour mettre à jour et 
informer la communauté locale sur les activités récentes du projet. L'initiateur du 
projet peut diffuser des bulletins d'information mensuels par courriel, site Web et 
Postes Canada à la communauté au cours des années civiles 2019 et 2020. 
Veuillez consulter l'annexe 5 pour un modèle d'exemple de bulletin d'information. 

Annonces dans les journaux 
La publicité sera placée dans les journaux locaux pour offrir des informations 
supplémentaires aux résidents concernant le projet et les événements à venir. 
L'annonce détaillera également les avantages du projet ainsi que les coordonnées 
de l'initiateur du projet.  

http://www.chaleurventus.ca/
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Veuillez consulter l'annexe 6 des articles et des publicités sur le papier. 

Comité de liaison communautaire 
Un comité de liaison communautaire (CTC) agit à titre d'organe consultatif auprès d'un promoteur 
de projet en fournissant des commentaires sur les préoccupations existantes ou potentielles que la 
communauté pourrait avoir à l'égard du projet. 
 
Tout au long du projet, il y aura un comité de liaison communautaire, dirigé par des membres de 
Naveco et localement, M. Daniel Brassard, qui est membre de la communauté locale depuis plus de 
dix ans. Ce comité a été créé pour veiller à ce que les résidents locaux soient en mesure d'exprimer 
leurs préoccupations et recommandations, que les politiciens soient informés et tenus au courant 
des progrès accomplis, et pour garantir un engagement et une exécution réussis du projet. 
 
Ce comité se réunira toutes les semaines sur appel, aura des contacts directs avec le personnel de 
développement, sera disponible pendant des périodes spécifiques de la semaine de travail typique 
pour les résidents qui souhaitent une conversation en tête-à-tête et sera sur le terrain dans la 
communauté sur une base mensuelle. Veuillez vous reporter à l’Annexe 7 pour consulter les 
supports de marketing communautaires. 

 
Résolution du problème 
L'initiateur du projet a rédigé un plan de règlement des plaintes dans le cadre de ce document 
d'EIE. Naveco Power suivra les règles d'arbitrage de l'Institut ADR du Canada lors du traitement des 
plaintes et du règlement des demandes de renseignements. 
 
Ce plan couvrira ce que les membres de la communauté devraient faire et qui contacter s'il devait y 
avoir des impacts négatifs sur les membres de la communauté ou sur l'environnement causés par le 
développement de Chaleur Ventus. Le plan de résolution des plaintes se trouve dans l'annexe 8. 

Préoccupation du public 
 
Les commentaires et les préoccupations reçus des questionnaires de portes ouvertes, des 
discussions individuelles, des résidents locaux et d'autres parties prenantes concernant le projet et 
les activités du projet seront recueillis. 
 
Ces préoccupations seront traitées directement lors de la journée portes ouvertes, par le biais de 
conversations téléphoniques, de courriels, de lettres et de rencontres individuelles. À la suite de la 
journée portes ouvertes, des discussions en tête-à-tête et d'autres événements d'engagement 
communautaire, toutes les préoccupations soulevées seront identifiées et présentées dans le 
rapport sommaire de la consultation publique. L'initiateur du projet s'engage à répondre, au mieux 
de ses capacités, à toutes les préoccupations relatives à ce projet de développement et aux projets 
d'énergie éolienne en général soulevées par les résidents locaux et les membres de la 
communauté. 
 

La consultation se poursuivra pendant toute la durée du projet. Pendant la période d'inscription et 
d'examen public du document d'EIE, l'initiateur du projet sera disponible au sein de la communauté 
pour répondre aux questions et expliquer le contenu aux membres de la communauté. Veuillez 
consulter l'annexe 9 pour le plan d'engagement communautaire complet.
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Réglementaire 
L'initiateur du projet a consulté les organismes municipaux, provinciaux et fédéral 
au sujet du projet Chaleur Ventus et continuera de le faire tout au long de 
l'élaboration du projet. 

Consultation municipale 
L'initiateur du projet a eu des réunions formelles et informelles pour discuter du 
projet proposé. Des présentations ont été faites à la ville de Bathurst. La 
correspondance entre l'initiateur du projet et les municipalités a été et sera 
enregistrée et incluse dans le rapport sommaire de la consultation publique. 

Consultation provinciale 
L'initiateur du projet a rencontré et discuté avec divers organismes provinciaux au 
sujet du développement de Chaleur Ventus. La portée de ce document d'EIE a été 
conçue en consultation avec le DLEG, le DERD, le CWS et le Secrétariat des 
affaires autochtones. Les sujets de consultation comprenaient : le processus de 
soumission et les délais, 
La consultation de pré-inscription, les efforts 
de consultation et 
la portée et l'orientation des enquêtes et études sur la faune à réaliser dans le 
cadre de l'EIE Chaleur Ventus, 

 
Le promoteur maintiendra le dialogue avec les autorités provinciales au besoin 
pendant toute la durée du projet. 

Consultation fédérale 
L'initiateur du projet a consulté diverses entités du gouvernement fédéral au sujet 
de la construction de Chaleur Ventus. ECCC, CWS, Navigation Canada, Transports 
Canada et le MDN ont été contactés. À l'instar de leurs homologues provinciaux, les 
organismes de réglementation fédéraux ont fourni une orientation pour la 
préparation du présent document, la planification et la conception du projet. 

 
L'initiateur du projet continuera de faire appel aux autorités de réglementation 
fédérales, au besoin, tout au long du développement, de la construction et de 
l'exploitation de Chaleur Ventus, selon le cas. 

Préoccupations potentielles : 
Les personnes peuvent être préoccupées par le jet de glace provenant des aubes 
de l'éolienne. L'initiateur du projet a commencé à atténuer la préoccupation grâce 
à une étude en cours. 
Chaleur Ventus est situé sur un terrain privé; cependant, l'initiateur du projet 
cherche à inclure une signalisation numérique à proximité des voies qui se 
croisent avec les éoliennes, clignotant un message d'avertissement de jet de 
glace les jours idéaux pour le givrage sur les pales. L'initiateur du projet veut 
assurer la sécurité des motoneigistes et autres personnes susceptibles d'utiliser 
la route ou les sentiers sur les propriétés. 
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Council Member Contacts 2019 

Ginette Bertin Anse Bleue LSD 

Suzanne Bertin Dugas LSD 

Yvon Godin Bertrand Mayor  

Nathalie Haché Godin Bertrand Acting Mayor Village Office: 506-726-2442 
Office admin- 
joel.thibodeau@villagebertrand.ca  

Claude Clément Bertrand Council  

France Haché Bertrand Council  

Joël Thibodeau Bertrand GM  
Daniel Pinet Bertrand Council  

René Thériault Bertrand Council  
Gilles Thériault Grand Anse Mayor  

Rodolphe Cormier Grand Anse Acting Mayor Village Office: 506-732-3242 
info@grande-anse.net 
GM Patrick Thériault: 
administrateur@grand-anse.net 

Denis Savoie Grand Anse Council  

Anne Landry Grand Anse Council  

Rose-Marie Blanchard Grand Anse Council  

Viviane Blanchard Maisonnette Mayor Village Office: 506-726-2717 
Office admin- info@maisonnette.ca  

Jules Boudreau Maisonnette Acting Mayor  

Joanne Cormier Baldwin Maisonnette Council  

René Poirier Maisonnette Council  
Michère Poirier Maisonnette Council  

Guy Cormier Saint Léolin Mayor  
Village Office: 506-732-3266 
117, rue des Prés, Saint-Léolin, NB, E8N 
2P8 

Guy Bertin Saint Léolin Acting Mayor  

Victor Bertin Saint Léolin Council  

Linda Collin Saint Léolin Council  

Maurice Boudreau Saint Léolin Council  

 



Key public/private stakeholders, and First Nations 

- 41 land owners
- MLA Isabelle Thériault
- MP Acadie-Bathurst Serge Cormier
- Nature NB
- Chief David Peter-Paul
- Chief Everett
- Councillor Gordon LaBillois
- Pabineau Councillor Terry Richardson
- Pabineau Elder Gilbert Sewell
- MTI Director of Indigenous Knowledge Cecelia Brooks
- Chief Alvery Paul
- Stuart Gilby, MTI
- Derek Simon, MTI
- Jennifer Coleman, MTI
- Jesse Simon, departed MTI Executive Director
- Kopit Lodge
- Tracy Anne Cloud, Director of Lands and Conservation MTI
- Kristie Halka-Glazier, Energy & Mines Coordinator MTI
- Daniel Brassard, Community Liaison
- City of Bathurst
- Bathust Wellness Association Inc. (Association du Mieux-

être Wellness Association Inc.)
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Who We Are
Qui nous sommes
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Mission: Developing clean energy 
projects benefitting NB while keeping 
investments local & profitable

Vision: Leader in creating a legacy of 
clean energy projects which inspire 
societal, environmental, and economic 
change

In partnership with
En partenariat avec

Mission: Développer des projets 
d'énergie propre au profit du NB tout en 
maintenant des investissements locaux et 
rentables

Vision: Leader dans la création d'un 
héritage de projets d'énergie propre qui 
inspirent les changements sociétaux, 
environnementaux et économiques
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Chaleur Ventus
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- 20 MW in Anse-Bleue
- FIRST 100% locally owned utility-scale project in 

NB
- Partnership with the City of Bathurst
- Enough energy to power 9,000 homes 

(equivalent to all residential homes in Bathurst)
- 100 new jobs created

- 20 MW à Anse-Bleue
- Premier projet appartenant à 100% à des 

entreprises locales au Nouveau-Brunswick
- Partenariat avec la ville de Bathurst
- Suffisamment d’énergie pour alimenter 9 000 

résidences (l’équivalent de toutes les résidences 
de Bathurst)

- 100 nouveaux emplois créés
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Location
Emplacement
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Wind facts (how it works)
Faits sur le vent (comment ça marche)

7

Transmission Network
Réseau de transmission

Blades capture the
kinetic energy of
wind and convert it
into mechanical
power.

Les pales capturent
l'énergie cinétique
du vent et les
convertissent en
puissance
mécanique.

Turbines produce
electricity at low voltage.
A transformer inside the
tower increases the
voltage to a medium
voltage level.

Les turbines produisent
de l'électricité à basse
tension. Un
transformateur à
l'intérieur de la tour
augmente la tension à un
niveau de tension moyen.

The underground
collector network
carries the energy
produced by the
wind farm.

Le réseau de
collecteurs
souterrains
transporte l'énergie
produite par le parc
éolien.

The connection station
increases the voltage to the
required level in order to
connect the collector
network to the transmission
network.

La station de connexion
augmente la tension au
niveau requis afin de
connecter le réseau de
capteurs au réseau de
transmission.
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Wind Benefits - Environmental
Avantages éoliens - Environnementaux
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- Inexhaustible source of renewable energy
- Not pollutant
- Reduce use of fossil fuels
- Doesn’t generate waste or contaminate water

- Source inépuisable d'énergies renouvelables
- Non polluant
- Réduit l'utilisation de combustibles fossiles
- Ne génère pas de déchets et ne contamine 

pas l'eau
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Wind Benefits - Economic
Avantages éoliens - Economies
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- Job creation
- Contributes to sustainable development
- Supports local economy
- Quick to install and low maintenance once in 

place

- Création d'emploi
- Contribue au développement durable
- Soutient l'économie locale
- Rapide à installer et peu d'entretien une fois 

en place
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Wind Benefits - Community
Avantages éoliens - Communauté
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- Provides steady income to property owners & 
farmers

- Increase revenue for service businesses 
(hotels, restaurants, etc.) during planning, 
construction, and operation

- Enhancement to tourism
- Strengthens local tax base

- Fournit un revenu stable aux propriétaires et 
aux agriculteurs

- Augmente les revenus des entreprises de 
services (hôtels, restaurants, etc.) lors de la 
planification, de la construction et de 
l'exploitation

- Amélioration du tourisme
- Renforce l'assiette fiscale locale
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Environmental Impact Assessments
Évaluations d'impacts sur l'environnement
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Naveco began EIA related activities in the Spring of 2018.
Naveco a commencé ses activités liées à l'EIE au printemps 2018

Protected Areas
Zones protégées

Wetland and Watercourses
Zone humide et cours d'eau

Residential Areas
Aires résidentielles
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Noise Impact Assessment
Évaluation de l'impact sonore
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The nearest dwelling to the turbine location is roughly 
1000 m. It will comply with NB sector-specific regulations 
of 40db[A] of noise. 

40db[A] of noise= the noise you’d hear in your local library. 

L'habitation la plus proche de l'emplacement de la 
turbine est d'environ 1000 m. L’installation des turbines
seront conformes à la réglementation spécifique du NB
pour les secteurs du projet à un niveau de 40 dB [A] de 
bruit.

40 db [A] de bruit = le bruit que vous entendez dans votre 
bibliothèque locale.
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Feasibility & Planning
Faisabilité & Planification

Pre-Construction
Pré-construction

Operations & Maintenance
Opérations & Maintenance

Pre-Development
Pré-développement

Construction

Q 1 2018-
Q3 2018

Q 1 2018-
Q4 2018

Q 1 2018-
Q3 2019

Q 3 2019-
Q4 2020

Decommissioning
déclassement

Q 4 2020-
Decommissiong

30 years 
post COD

Timeline
Chronologie
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Thank You!
Merci!
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For attending the Chaleur Ventus wind project public meeting.
Pour avoir assisté à la réunion publique du projet éolien Chaleur Ventus.

We value your feedback and want to hear what you think. Please complete a comment sheet 
before you leave.

To learn more about the Project or to provide feedback, please visit www.chaleurventus.ca or 
contact us at info@chaleurventus.ca

Nous apprécions vos commentaires et voulons savoir ce que vous pensez. Veuillez compléter 
une fiche de commentaires avant de partir.

Pour en savoir plus sur le projet ou pour nous faire part de vos commentaires, visitez le site 
www.chaleurventus.ca ou contactez-nous à l’adresse (courriel du projet).
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Pour diffusion Immédiate 

 

Naveco Power Annonce un projet éolien de 20MW dans le nord du 
Nouveau-Brunswick. 

 

Fredericton, Nouveau-Brunswick – Naveco Power Inc. est heureuse de vous 
annoncer d'avoir conclu une entente d'achat d'énergie avec NB Power sous le 
programme: "Projet d'énergie renouvelable à petite échelle" ou 
communément appeler LORESS. 

Chaleur Ventus est un projet éolien d'une capacité de 20MW (mégawatt) 
localisé dans la région de Chaleur dans la partie nord du Nouveau-Brunswick. 
Amit Virmani, Fondateur et PDG de Naveco Power mentionne qu'Il est fier que 
sa compagnie soit 100% Nouveau-Brunswickoise. 

 "Le partenariat autour du projet Chaleur Ventus est vraiment unique. C'est le 
premier et seul projet d'utilité publique local dans la province en partenariat 
avec une municipalité.  Naveco est aussi le seul développeur du Nouveau-
Brunswick à se faire octroyer un tel contrat". Mentionne monsieur Virmani. 

Chaleur Ventus est partenaire avec "L'Association du Mieux-être Bathurst", une 
corporation à but non-lucrative. Le Maire de Bathurst, monsieur Paolo 
Fongemie, est Impatient de constater l'impact économique de ce projet.   

“Chaleur Ventus va favoriser la création d'emploi et aura des bénéfices 
environnementaux accrues pour la partie nord de notre province. Ce projet de 
20MW pourrait alimenter presque 9000 résidences ce qui est l'équivalent des 
demeures dans la ville de Bathurst." Mentionne monsieur Fongemie. 

Naveco Power est localisé dans le centre-ville de Fredericton et supporte la 
province par la mise sur pied de projets qui favorisent la création d'emplois. 
Pour tous ses besoins à l'égard de l'environnement et d'ingénierie, Naveco fait 
appel constamment à des consultants du Nouveau-Brunswick. 

 “J'applaudie le dévouement de Naveco Power envers notre province,” dit 
Krista Ross, PDG de la Chambre de Commerce de Fredericton. “Ils procurent 
des opportunités d'emploi à notre jeunesse. Dans les trois dernières années, 
Naveco a accepté d'embaucher et de former au-delà de 20 internes au sein de 
leur entreprise.” 
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Ce projet consiste à la construction de cinq (5) à six (6) éoliennes qui doivent 
être opérationnelles durant l'hiver 2020.  

 

 

Pour toute demande médiatique, veuillez contacter: 

Sarah Arsenault 

Marketing & Communications 

Naveco Power 

(506) 804-1080 ex 105 

sarah@naveco.ca 

 

 

 

Naveco est une compagnie privée basée au Nouveau-Brunswick qui détient 
un portfolio en croissance d'actif relié aux énergies renouvelables.  Étant un 
producteur d'énergie indépendant, nous sommes engagés à développer, 
construire et acquérir des projets d'énergies durables dans tout le Canada.  
Afin d'atteindre nos objectifs corporatifs, nous sommes à la recherche de 
candidats et candidates talentueux(ses) qui aimeraient prendre part à notre 
succès futur. 
Pour de plus amples informations, veuillez-vous référez à:  
www.careers.naveco.ca 
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For Immediate Release 

Draft 

 

Naveco Power Announces 20MW Wind Farm in Northern New Brunswick. 

 

Fredericton, New Brunswick, – Naveco Power Inc. is pleased to announce that they have signed 
a Power Purchase Agreement under NB Power’s Locally Owned Renewable Energy Small-Scale 
program (LORESS.)  

Chaleur Ventus is a 20MW (megawatt) wind farm located in the Chaleur region of the province. 
Amit Virmani, Naveco Power Founder and CEO said he’s proud that his company is 100% New 
Brunswick owned. 

“The partnership behind Chaleur Ventus is truly unique. It’s the first and only local utility-scale 
renewable energy project in the province in partnership with a municipality and NB company,” 
he said. “Naveco was also the only New Brunswick developer to win one of the projects.” 

Chaleur Ventus is partnered with the non-profit corporation Association du Mieux-être 

Bathurst. Wellness Association Inc. for this opportunity. 

The Mayor of Bathurst, Paolo Fongemie, is looking forward to the economic impact the project 
will create. 

“Chaleur Ventus will bring job creation, economic impact, and environmental benefits to the 
Northern part of the province. 20MW is enough energy to power almost 9,000 homes, which is 
the equivalent of all the residential homes in Bathurst,” said Fongemie. 

Naveco Power is located downtown Fredericton and believes in supporting their province 
through initiatives such as job creation. Naveco is currently utilizing environmental and 
engineering consultants from New Brunswick. 

 “I applaud Naveco Power’s dedication to our province,” said Krista Ross, Fredericton Chamber 
of Commerce CEO. “They are providing work opportunities to our youth and have had over 20 
interns over the last three years.” 

The wind farm will include a total of six turbines and will be operational toward the end of 
winter 2020.  
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For media inquiries, contact: 

Sarah Arsenault 

Marketing & Communications 

Naveco Power 

(506) 804-1080 ex 105 

sarah@naveco.ca 

 

 

 

Naveco is a private company based in New Brunswick, with a growing portfolio of assets 
focused on renewable energy development. As an independent power producer, we are 
committed to sustainably develop, build, own (or acquire), and operate wind and solar 
generation projects across Canada. To do so we are currently searching for talented individuals 
to help us achieve this goal. Find out more at www.careers.naveco.ca 
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Thank you letters- Leases 
 
2017 
 

• English  
 
 Dear________,  
 
Thank you for your partnership in Naveco’s clean energy project. Your 
participation is paramount in the progress of our clean energy project and we are 
excited to work with you in the growth of New Brunswick’s economic prosperity. If 
you have any questions, don’t hesitate to contact me at amit@naveco.ca  
 
Sincerely,  
 
 
Amit Virmani 
 

 
 
• French 
 

On vous remercie pour votre partenariat dans le project d’énergie proper de 
Naveco. Votre participation est integral dans l’avancement de notre projet. 
Noes sommes très heureux de travailler avec vous dans la croissance de la 
propspérite économique du N-B. Si vous avez questions, n’hésites pas à me 
contacter à amit@naveco.ca 
 
Cordialement,  
 
Amit Virmani 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



2018 
 

• English  
 

Dear _______,  
 
Thank you for another year of partnership in Naveco’s clean energy project. Your 
participation is paramount in the progress of our clean energy project and we are 
thankful that you are helping us accomplish our purpose to create economic 
prosperity in New Brunswick.  
 
Enclosed with this card is the lease payment for this year. 

 
If you have any questions, don’t hesitate to contact me at amit@naveco.ca 
 
Sincerely,  
 
 
 
Amit Virmani 
  

 
• French  

 
Cher_______,  
 
Merci pour autre année de partenariat avec le projet d'énergie propre de Naveco. 
Votre participation est primordiale dans la progression de notre projet d'énergie 
propre et nous sommes reconnaissants que vous nous aidez à atteindre notre 
objectif de créer la prospérité économique au Nouveau-Brunswick.  
 
Ci-joint avec cette carte est le paiement de location pour cette année. Si vous 
avez des questions, n'hésitez pas à communiquer avec moi à amit@naveco.ca  
 
Cordialement, 
 
 

 
Amit Virmani 

 

















Community Engagement Plan 

 

Introduction 

 

At Naveco Power their mission is to develop clean energy projects which will benefit the 
economy and environment while keeping New Brunswick investments local and profitable.  

Naveco believes all of New Brunswick has the right to clean, affordable, energy. Naveco Power 
considers community engagement and awareness as an essential piece to project development. 
Beginning at the earliest stages of the Project planning, Naveco will provide public consultations 
that include meetings with residents and municipalities within the Project area. 

The following Engagement and Action Plan activities described in this plan will enable 
consistent dialogue and the necessary adjustments to assist in the successful completion of the 
project.  

 

 

Project Information and Timeline 

 

Once Naveco Power has secured a project, community engagement commences before 
announcing specific project details including, but not limited to: turbine locations, wetland 
assessments, wildlife studies, and other environmental analysis. 

As details of the project become public, Naveco will continue to engage with local stakeholders 
and Indigenous communities. Primary community engagement is crucial for not only Naveco 
Power to learn more about the communities surrounding the Project site, but for the 
communities to learn more about Naveco and the Project itself. 

Discovering what a community values and what their needs and concerns are, are essential to 
keeping an open line of communication between both parties. 

 

 

 

 



Purpose, Need, and Alternatives  

The proposed Project will aid in reaching the Government of New Brunswick’s targeted goal of 
renewable energy generation, which is 40% in province renewable energy generation by 2020 
(http://www.gnb.ca/0062/acts/BBR-2015/2015-60.pdf).  

 

Regulatory Requirements for Consultation  

As this will be a new renewable energy project, the proponent is required to conduct an 
Environmental Impact Assessment (EIA) of the site. The Project must also abide by all local 
permits and regulations before commencement and operation.  

 

Objectives and Approach to Engagement  

The Proponent has developed a list of partners who have expressed an interest in the project to 
date. These partners include property owners, community leaders, politicians, contractors, and 
Indigenous leaders. This list of partners consists of those who expressed interest in the project 
via one-on-one discussions. This list is maintained to facilitate communication with the 
Proponent and stakeholders. Naveco has also already identified a contact person, Mr. Daniel 
Brassard, who has been a member of the local community for over ten years. Mr. Brassard will 
be responsible for disseminating information to local residents and be available to discuss any 
potential issues that may arise through the project’s duration.  

 

Indigenous Engagement 

Indigenous peoples in Canada are demanding a greater voice and participation in economic 
activities occurring on their lands. Naveco Power acknowledges project operations may be 
located on the land of many Indigenous communities. They plan on being aware of Indigenous 
interests, and the use of their current land and resources. Please see Naveco’s full Indigenous 
Engagement Plan for more details. 

 

 

 

 

 



Engagement & Action Plan  

 

Engagement & Action Plan Overview  

The Engagement & Action Plan has been designed to ensure that all partners are educated, 
informed, and involved in the development of the Project. The following outlines the key 
activities that will take place before, during, and post construction of the Project.  

 

Information 

One of the primary goals of Naveco Power’s Community Engagement Plan is to inform the 
public and stakeholders about the Project and its progress. To provide this information, Naveco 
will prepare the following tools including, but not limited to:  

-    Community meetings 

-    Public information on the project’s website and social media 

-    Newsletters 

-    Mail notice to landowners in the project vicinity 

Naveco Power will continue to engage the communities and stakeholders from the beginning 
stages of the Project until decommissioning. 

 

Engagement plan activities  

The Project team has already begun communicating the projects to various partners. Thus far, 
communication has been in the way of one-on-one discussions. Henceforth, a combination of 
engagement activities will occur before, during, and post construction. These activities include:  

Media & Press Releases  

The Media & Press Releases will commence once it has confirmed that the Project team has 
secured the project and that, as a partner, public disclosure can occur. The first press release, 
among other things, will highlight key communication avenues for partners and expected 
timelines of the construction of the project. The Media & Press Release activities are designed 
to provide partners with upfront information and to allow widespread of such information. 
Future press releases will feature progress of the project and how community members can be 
involved.  



Newsletters  

A quarterly Newsletter will be a method used to inform local partners of the progress of the 
project and upcoming community forums (discussed below). This method will be used to assist 
those partners who may not be aware of or connected to online channels. The newsletters will 
continue throughout the existence of the Project.  

Online Channels  

Once disclosure can occur, information will be disseminated using various online channels. It is 
anticipated that a website will be created. This website will feature project progress, how 
community members can become involved (e.g., jobs), frequently asked questions (FAQ), 
schedule of community events, and key contact information. Additionally, it is anticipated that 
Facebook, Twitter, and Instagram will be used to ensure that stakeholders are informed and 
will be maintained during the existence of the Project.  

Community Forums  

Before the Project commences and when key milestones are reached, members of the Project 
team will schedule multiple community forums. These public forums will be designed to allow 
community members to attend and ask questions. Additionally, Naveco will be responsible for 
prompt follow-up and action. These forums will be marketed across online channels, 
mentioned in press releases, and advertised in the local area.  

Community Liaison Committee  

Throughout the Project, there will be a community liaison committee, headed by members of 
Naveco and locally, Mr. Brassard. This committee has been created to ensure that local 
residents are able to voice their concerns and recommendations, that politicians are informed 
and kept up-to-date with progress, and to ensure successful engagement and execution of the 
Project. This committee will meet on a call on a weekly basis, have direct contact to 
development personnel, be available during specific periods of the typical work week for 
residents who wish one-on-one conversations and be on the ground in the community on a 
monthly basis. 

 

Phases of Project and Community Engagement Plan 

Pre-Development 

Once a project is secured, and also during the bidding process, Naveco completes the following 
steps. 

-    Inform the Municipalities where the Project is located and engage the staff during a single or 
multiple meeting(s) 



-    The creation of a project website for the public, stakeholders, and Indigenous communities 
to receive information about the Project 

-    Provide the Municipality and website with a copy of this Community Engagement Plan. 

-    Hold initial public meeting regarding the Project 

Development 

Naveco will continue to engage the public, stakeholders, and Indigenous communities about 
the progress of the Project. They will oversee feedback and viewpoints, along with ensuring the 
Project is following all listed requirements. An example of community engagement during this 
phase include: 

-    The final design of the Project is revealed 

-    First & second round of public meetings are held 

-    Interested stakeholders are identified and consulted 

-    Meetings with Indigenous Communities 

-    Project website and social media continue to be updated with relevant information 

-    Newsletters are distributed  

 

Construction 

The previous tasks listed above are continued throughout the construction phase. During this 
phase, Naveco Power will ensure the following are completed to make the construction go as 
smooth as possible: 

-    The site manager is hired to supervise the construction, and to respond to any concerns 

-    Creation of an Emergency Response and Public Safety Plan  

-    Negotiate road-use agreements with Municipal Officials 

 

Operation 

During this phase, Naveco Power will ensure all requirements and agreements regarding the 
Project are implemented. Until the final phase of decommissioning, Naveco will complete the 
following: 



-    Ensure the Project is operating securely 

-    Continue to support community activities 

-    Complete all agreements including landowners, stakeholders, Municipal, and Indigenous 
communities 

 

Decommissioning 

Once at the end of the Project lifecycle, Naveco will initiate a Decommissioning Plan, meeting 
all regulations and requirements. The persons involved will be consulted once again to ensure 
the community is aware of the proposed Decommissioning Plan.   

 

Complaint Resolution 

Naveco Power follows the ADR Institute of Canada Arbitration Rules when handling complaint 
and inquiry resolution. Below is an outline of Naveco’s process, in which they will continue to 
develop and implement prior, and during the Project lifecycle. 

 





Timeframes 

 

Naveco Power will respond to inquiries/complaints relating to pre-construction of the Project 
the next business day after receiving the message. All details will be logged into Naveco’s 
Customer Relationship Manager. If the inquiry/complaint is not related to current project 
activities, Naveco will attempt and respond or resolve the matter within 72 hours. 

Inquiries/complaints received through mail will be responded within five days of the letter 
delivery. Naveco Power will provide a number of Project contact methods so that providing 
feedback on the Project is easy and accessible. 

Unresolved complains and disputes 

If complaints are not resolved through the inquiry and complaint management process 
mentioned above, Naveco Power will follow with the principles of the ADR Institute of Canada 
Arbitration Rules. 

Media 

Naveco Power will manage media enquiries. Naveco must approve all comments to the media 
made by Project members to the media. There will be many media opportunities available 
during all stages of the Project lifecycle. 

 

Conclusion  

This Community Engagement Plan has been created to ensure successful development and 
where local partners, Indigenous communities, and critical New Brunswick members are 
educated, informed, and involved. This plan has been developed with flexibility in mind and will 
be adapted to the changing needs of stakeholders. 



















SOCIAL MEDIA POSTS: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
We're putting another pin on the map! 
 
We are pleased to officially announce NB's first and only 100% locally owned utility-
scale renewable energy project. Our project website is now live for you all to learn more 
about "Chaleur Ventus." Please visit www.chaleurventus.ca! 
 
Une autre réalisation! 
 
Naveco Power Inc. est heureuse de vous annoncer le premier « Projet d'énergie renouvelable 
local » du Nouveau-Brunswick. Vous pouvez suivre le cheminement du projet "Chaleur 
Ventus" via le site Web qui est maintenant activé:  www.chaleurventus.ca 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
What makes our project special? It’s one of a kind in many ways! Chaleur Ventus is the 
first and only 100% locally owned utility-scale renewable project in the province. This 
project reflects our mission to develop clean energy projects which will benefit our 
economy and environment. By being the first NB developer to win a project with a city 
as a partner, this aligns with our vision to be the leader in creating a legacy of clean 
energy investment projects which inspire societal, environmental, and economic change. 
Can't wait to make this true in Anse-Bleue! To learn more please visit 
www.chaleurventus.ca 
 
Qu’est-ce qui rend ce projet si formidable? C’est un projet unique de plusieurs façons. 
Chaleur Ventus est le premier « Projet d'énergie renouvelable local à 100% du Nouveau-
Brunswick ».  
Ce projet reflète notre mission à développer des projets énergétiques propres favorisant 
l’environnement et notre économie. En étant le premier à déployé un tel projet en partenariat 
avec une municipalité locale, ceci renforce notre vision de leader dans le développement de 
projets énergétiquement propres et grave un héritage qui inspirera un changement sociétal, 
environnemental et économique pour nous tous. Nous avons bien hâte de réaliser ces objectifs 
à Anse-Bleue.  
Pour vous renseigner, visiter notre site Web au : www.chaleurventus.ca 
 
 



 
 

 
 
Chaleur Ventus is going to benefit the community in many ways. This project will provide 
steady income to property owners & farmers. It will increase revenue for service 
businesses (hotels, restaurants, etc.) during planning, construction, and operation. 
Chaleur Ventus will create an enhancement to tourism. It will also strengthen the local 
tax base! For us, the positive opportunities our project will bring to the community are 
crucial! To see other benefits please visit www.chaleurventus.ca/benefits 
 
Chaleur Ventus va profiter à la communauté de plusieurs façons. Ce projet va 
initialement procurer des revenus récurant pour les propriétaires fonciers et pour les 
fermiers. Il va aussi favoriser les revenus des commerces et gens d’affaires locaux tels 
que : hôtels, restaurants, stations d’essence, centres de location, services bureautiques 
etc… Durant la planification, la construction et la phase opérationnelle, Chaleur Ventus, 
outre de favoriser l’affluence du tourisme dans la région, va générer une base de taxation 
favorable pour le secteur. Il est crucial pour nous, de produire des opportunités positives 
à la communauté local par un tel projet.  
Pour voir tous les apports de notre projet, veuillez consulter notre site Web : 
www.chaleurventus.ca/benefits 
 
 
 
 



 
 
Economic Benefits: - Economically speaking, what does the Chaleur Ventus wind 
project stand for? Well, Chaleur Ventus equals job generation. It will also be a synonym 
of sustainable development. A bonus is that a project quick to install and has low 
maintenance once in place. All of this can be summarized in just two words: local growth! 
Chaleur Ventus will help the local economy, making it more appealing to future 
investments! To view the other benefits please visit www.chaleurventus.ca/benefits 
 
Bénéfices économiques:  Économiquement parlant, que représente le projet éolien de 
Chaleur Ventus?  Bien, Chaleur Ventus = création d’emploi mais, ce sera aussi, 
synonyme de développement durable. 
 Un projet qui nécessite peu de temps à construire et à devenir opérationnelle tout en 
ayant peu de frais de maintenance, est un bonus pour tous qui peut se résumer en deux 
mots : « Croissance Locale ». Chaleur Ventus va aider l’économie locale en la rendant 
plus attirante pour des investissements futurs. 
Pour voir les autres bénéfices de notre projet, veuillez consulter notre site Web : 
www.chaleurventus.ca/benefits 
 
 



 
Environmental Benefits: - Why harm your environment when you can help it? 
Development is not always equal to pollution! Projects like Chaleur Ventus are an 
inexhaustible source of renewable energy. Even though it generates great amounts of 
energy, this project is not pollutant and therefore it doesn't generate waste or 
contaminate water. Chaleur Ventus represents the future by reducing the use of fossil 
fuels and providing a great alternative! To see the other benefits of this project please 
visit www.chaleurventus.ca 
 
Bénéfices Environnementaux: Pourquoi détruire notre environnement quand on peut lui 
porter secours? Le développement n’est pas toujours synonyme de pollution. Un projet 
tel que Chaleur Ventus, est une source d’énergie renouvelable inépuisable. Même si un 
tel projet produit des montants d’énergie en grande quantité, il n’y a pas de pollution 
et/ou de contamination de la terre, de l’air et des eaux. Chaleur Ventus représente le 
futur en réduisant l’utilisation de l’énergie fossile. Quelle belle alternative!  
Pour en apprendre plus sur les autres bénéfices de notre projet, veuillez consulter notre 
site Web : www.chaleurventus.ca/benefits 
 
 





ANNEXE 8 





Délais d'exécution 

Naveco Power répondra aux demandes/réclamations concernant la pré-construction du projet le 
jour ouvrable suivant la réception du message. Tous les détails seront connectés au 
gestionnaire de la relation client . Si l'enquête/plainte n'est pas liée aux activités du projet en 
cours,. Naveco tentera de répondre ou de résoudre le problème dans les 72 heures. 

Les demandes de renseignements/plaintes reçues par courrier seront traitéesdans les cinq 

jours suivant la livraison de la lettre, Naveco Power fournirauncertainnombrede 
méthodesdecontact, afin que les commentaires sur le projet soient faciles et accessibles. 

Plaintes non résolues et contestations 

! Si les réclamations ne sont pas résolues via le processus d'enquête et de gestion des

réclamations mentionné ci-dessus ,Naveco Powereffectuera un suiviselon les principes Règlement

de l'Institut d'Arbitrage et de MédiationduCanada.

Naveco Power gérera les demandes des médias. Naveco doit approuver tous les commentaires 

aux médias effectués par les membres du projet auxmédias. De nombreuses opportunités 

médiatiques seront disponiblesà toutes les étapes du cycle de vie du projet. 
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Plan d'engagement communautaire 

Introduction 
À Naveco Power, leur mission est de développer des projets d'énergie propre qui profiteront 
à l'économie et à l'environnement tout en maintenant les investissements du Nouveau-
Brunswick locaux et rentables. 

Naveco croit que tout le Nouveau-Brunswick a le droit de disposer d'une énergie propre, 
abordable. Pour offrir cette opportunité, ils développent un parc éolien de 20 MW à Anse-
Bleue. 

Naveco Power considère l'engagement et la sensibilisation de la communauté comme un 
élément essentiel du développement du projet. Dès les premières étapes de la planification 
du projet, Naveco offrira des consultations publiques qui comprendront des réunions avec les 
résidents et les municipalités de la zone du projet. 

Les activités suivantes du plan d'engagement et d'action décrites dans ce plan permettront 
un dialogue cohérent et les ajustements nécessaires pour aider à la réussite du projet. 

Informations sur le projet et calendrier 
Une fois que Naveco Power a souscrit un projet, la communauté commence à s’engager 
avant d’annoncer les détails du projet, notamment les emplacements des éoliennes, les 
évaluations des zones humides, les études sur la faune et d’autres analyses 
environnementales. 

À mesure que les détails du projet seront rendus publics, Naveco continuera de collaborer 
avec les intervenants locaux et les communautés autochtones. L'engagement de la 
communauté primaire est crucial non seulement pour Naveco Power pour en savoir plus sur 
les communautés entourant le site du projet, mais pour les communautés pour en savoir plus 
sur Naveco et le projet lui-même. 

Découvrir les valeurs d'une communauté et ses besoins et préoccupations est essentiel 
pour maintenir une ligne de communication ouverte entre les deux parties. 

http://www.naveco.ca/
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Objectif, besoin et solutions de rechange 
Le projet proposé aidera à atteindre l’objectif visé par le gouvernement du Nouveau-
Brunswick, à savoir la production d’énergie renouvelable, qui est de 40 % dans la 
production d’énergie renouvelable de la province d’ici 20201. 

Exigences réglementaires en matière de consultation 
Étant donné qu'il s'agira d'un nouveau projet d'énergie renouvelable, le promoteur doit 
effectuer une évaluation des incidences environnementales (EIE) du site. Le projet doit 
également respecter tous les permis et règlements locaux avant son démarrage et son 
exploitation. 

Objectifs et approche de l'engagement 
Le contractant a élaboré une liste de partenaires qui ont manifesté leur intérêt pour le 
projet à ce jour. Ces partenaires comprennent des propriétaires, des leaders 
communautaires, des politiciens, des entrepreneurs et des leaders autochtones. Cette 
liste de partenaires se compose de ceux qui ont exprimé leur intérêt pour le projet via 
des discussions en tête-à-tête. Cette liste est tenue à jour pour faciliter la 
communication avec le promoteur et les intervenants. 
Naveco a également déjà identifié une personne de contact, M. Daniel Brassard, qui 
est membre de la communauté locale depuis plus de dix ans. M. Brassard sera 
responsable de la diffusion de l'information aux résidents locaux et sera disponible 
pour discuter de tout problème potentiel pouvant survenir pendant la durée du projet. 

Engagement des autochtones 
Les peuples autochtones du Canada réclament une plus grande voix et une plus grande 
participation aux activités économiques qui se déroulent sur leurs terres. Naveco Power 
reconnaît que les activités du projet pourraient être situées sur les terres de nombreuses 
communautés autochtones. Ils prévoient être au courant des intérêts autochtones et de 
l'utilisation de leurs terres et de leurs ressources actuelles. Veuillez consulter le plan 
complet d’engagement des populations autochtones de Naveco pour plus de détails. 

 
 

Engagement et plan d'action 

 
Plan d'engagement et d'action 
Le plan d’engagement et d’action a été conçu pour faire en sorte que tous les partenaires 
soient informés, informés et participent à l’élaboration du projet. Ce qui suit décrit les 
activités clés qui auront lieu avant, pendant et après la construction du projet. 

 
 
 

1 (http://www.gnb.ca/0062/acts/BBR-2015/2015-60.pdf) 
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Information 
L’un des principaux objectifs du plan d’engagement communautaire de Naveco Power est 
d’informer le public et les parties prenantes du projet et de ses progrès. Pour fournir ces 
informations, Naveco préparera les outils suivants, notamment : 

• Rencontres communautaires 
• Informations publiques sur le site Web du projet et 

les médias sociaux 
• Bulletins d'information 
• Envoyer un avis aux propriétaires fonciers à proximité du projet 

Naveco Power continuera de mobiliser les collectivités et les intervenants dès le début du 
projet jusqu'au déclassement. 

Activités du plan d'engagement 
L’équipe du projet a déjà commencé à communiquer les projets à divers partenaires. 
Jusqu'à présent, la communication a fait obstacle à des discussions en tête-à-tête. 
Désormais, une combinaison d'activités d'engagement aura lieu avant, pendant et après 
la construction. Ces activités comprennent : 

Médias et communiqués de presse 
Les communiqués de presse et communiqués de presse commenceront une fois qu'il aura 
confirmé que l'équipe du projet a sécurisé le projet et qu'en tant que partenaire, une 
divulgation publique peut avoir lieu. Le premier communiqué de presse, entre autres, mettra 
en évidence les principales voies de communication pour les partenaires et les délais prévus 
pour la construction du projet. Les activités Media & Press Release sont conçues pour 
fournir aux partenaires des informations initiales et pour permettre leur diffusion à grande 
échelle. Les prochains communiqués de presse présenteront l'avancement du projet et la 
manière dont les membres de la communauté peuvent être impliqués. 

Bulletins d'information 
Un bulletin d'information trimestriel sera la méthode utilisée pour informer les partenaires 
locaux de l'avancement du projet et des forums communautaires à venir (discutés ci-
dessous). Cette méthode sera utilisée pour aider les partenaires qui ne connaissent pas ou 
ne sont pas connectés aux canaux en ligne. Les bulletins d'information se poursuivront tout 
au long de l'existence du projet. 

Chaînes en ligne 
Une fois que la divulgation peut avoir lieu, l'information sera diffusée à l'aide de divers 
canaux en ligne. Il est prévu qu'un site Web sera créé. Ce site Web présentera les progrès 
du projet, la manière dont les membres de la communauté peuvent s’impliquer (par 
exemple, les emplois), les questions fréquemment posées (FAQ), le calendrier des 
événements de la communauté et les informations de contact clés. De plus, il est prévu 
que Facebook, Twitter et Instagram seront utilisés pour s'assurer que les parties prenantes 
sont informées et seront maintenues pendant l'existence du projet. 
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Forums communautaires 

Avant le début du projet et lorsque les étapes clés sont atteintes, les membres de l'équipe du 
projet planifieront plusieurs forums communautaires. Ces forums publics seront conçus pour 
permettre aux membres de la communauté d’assister et de poser des questions. De plus, 
Naveco sera responsable du suivi et des actions rapides. Ces forums seront commercialisés 
sur les canaux en ligne, mentionnés dans les communiqués de presse et annoncés dans la 
région. 

Comité de liaison communautaire 
Tout au long du projet, il y aura un comité de liaison communautaire, dirigé par des 
membres de Naveco et localement, M. Brassard. Ce comité a été créé pour veiller à ce 
que les résidents locaux soient en mesure d'exprimer leurs préoccupations et 
recommandations, que les politiciens soient informés et tenus au courant des progrès 
accomplis, et pour garantir un engagement et une exécution réussis du projet. Ce comité 
se réunira sur appel sur une base hebdomadaire, aura un contact direct avec le personnel 
de développement, sera disponible pendant des périodes spécifiques de la semaine de 
travail typique pour les résidents qui souhaitent des conversations en tête-à-tête et être 
sur le terrain dans la communauté sur une base mensuelle base. 

Phases du plan d'engagement du projet et de la 
communauté Pré-développement 
Une fois qu'un projet est sécurisé, et également pendant le processus d'appel d'offres, 
Naveco effectue les étapes suivantes. 
• Informer les municipalités où se situe le projet et engager le personnel lors 

d'une ou de plusieurs réunions 
• La création d'un site Web du projet pour le public, les intervenants et les 

communautés autochtones afin de recevoir des informations sur le projet 
• Fournir à la municipalité et au site Web une copie de ce plan 

d'engagement communautaire. 
• Tenir une première réunion publique concernant le projet 

Développement 
Naveco continuera à faire participer le public, les intervenants et les communautés 
autochtones à l'avancement du projet. Ils superviseront les commentaires et les points de 
vue, tout en s'assurant que le projet respecte toutes les exigences énumérées. Voici un 
exemple d'engagement communautaire au cours de cette phase : 

• La conception finale du projet est révélée 
• Les première et deuxième séries de réunions publiques ont lieu 
• Les parties prenantes intéressées sont identifiées et consultées 
• Rencontres avec les communautés autochtones 
• Le site Web du projet et les médias sociaux continuent d'être mis 

à jour avec des informations pertinentes 
• Des bulletins d'information sont distribués 

http://www.naveco.ca/
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Construction 
Les tâches précédentes énumérées ci-dessus se poursuivent tout au long de la phase de 
construction. Au cours de cette phase, Naveco Power veillera à ce que les éléments 
suivants soient complétés pour que la construction se déroule le mieux possible : 

 

• Le gestionnaire du site est embauché pour superviser la construction et 
répondre à toute préoccupation 

• Création d'un plan d'intervention d'urgence et de sécurité publique 
• Négocier des accords d'utilisation des routes avec les autorités municipales 

 
Opération 
Au cours de cette phase, Naveco Power veillera à ce que toutes les exigences et tous les 
accords concernant le projet soient mis en œuvre. Jusqu'à la phase finale du déclassement, 
Naveco réalisera les tâches suivantes : 

 

• S'assurer que le projet fonctionne en toute sécurité 
• Continuer à soutenir les activités communautaires 
• Compléter tous les accords, y compris les propriétaires fonciers, les 

intervenants, les municipalités et les communautés autochtones 
 

Déclassement 
Une fois à la fin du cycle de vie du projet, Naveco lancera un plan de déclassement 
répondant à toutes les réglementations et exigences. Les personnes concernées 
seront à nouveau consultées pour s'assurer que la communauté est au courant du 
plan de déclassement proposé. 

 
 

Résolution des plaintes 
Naveco Power suit les règles d'arbitrage de l'Institut ADR du Canada lors du traitement 
des plaintes et du règlement des demandes de renseignements. Vous trouverez ci-
dessous un aperçu du processus de Naveco, dans lequel ils continueront à se développer 
et à mettre en œuvre avant et pendant le cycle de vie du projet. 
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Capture contact details such as 
name, email, phone number, 
place of employment 

Media Inquiry Complaint General inquiry 

No, Add newsletter 
opt-out into CRM 

No. The complaint now 
wants to be taken to 
management 

Yes 

No, the complaint is 
being taken to media. 

Yes. Add newsletter 
opt-in into CRM 

Peovide management the 
complaint and add info 
into CRM. 

Attempt to resolve the 
complaint in person. Add 
info to CRM 
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Délais d'exécution 
Naveco Power répondra aux demandes de renseignements/plaintes concernant la pré-
construction du projet le jour ouvrable suivant la réception du message. Tous les détails 
seront enregistrés dans le responsable de la relation client de Naveco. Si la 
demande/plainte n'est pas liée aux activités actuelles du projet, Naveco tentera de 
répondre et de résoudre le problème dans les 72 heures. 

Les demandes/plaintes reçues par courrier recevront une réponse dans les cinq jours 
suivant la livraison de la lettre. Naveco Power fournira un certain nombre de méthodes de 
contact pour le projet afin que la rétroaction sur le projet soit facile et accessible. 

Plaintes et différends non résolus 
Si les plaintes ne sont pas résolues par le processus d'enquête et de gestion des 
plaintes mentionné ci-dessus, Naveco Power respectera les principes du règlement 
d'arbitrage de l'Institut ADR du Canada. 

Les médias 
Naveco Power gérera les demandes des médias. Naveco doit approuver tous les 
commentaires adressés aux médias par les membres du projet aux médias. De 
nombreuses opportunités médiatiques seront disponibles à toutes les étapes du cycle de 
vie du projet. 

Conclusion 
Ce plan d'engagement communautaire a été créé pour assurer un développement réussi et 
pour que les partenaires locaux, les communautés autochtones et les membres critiques du 
Nouveau-Brunswick soient éduqués, informés et impliqués. Ce plan a été élaboré dans un 
souci de flexibilité et sera adapté à l'évolution des besoins des parties prenantes. 

http://www.naveco.ca/

	1st page of translated.pdf
	Appendix M Translated.pdf
	Appendix M EIA Community Summary T&F.pdf

	9 Sep 2019_Appendix M_Redacted
	9 Sep 2019_Appendix M_Redacted
	Appendix M Translated
	Appendix M with Appendix 8 and 9 T&F.pdf
	ANNEXE 8
	ANNEXE 8


	Appendix M Translated(1).pdf
	9 Sep 2019_Appendix M_Redacted




